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Додаток 5 до Оголошення

ПРОЄКТ

ДОГОВІР №__

на закупівлю товару за державні кошти

м. Чернівці
 





                       “___” ________ 2024 р.

УПРАВЛІННЯ ДЕРЖАВНОЇ СЛУЖБИ СПЕЦІАЛЬНОГО ЗВ’ЯЗКУ ТА ЗАХИСТУ ІНФОРМАЦІЇ УКРАЇНИ В ЧЕРНІВЕЦЬКІЙ ОБЛАСТІ, в особі начальника Управління КОВБАСА Володимира Васильовича (в подальшому – Покупець), який діє на підставі Положення, з однієї сторони, та _____________________________________________, в особі _________________________________________, (в подальшому – Продавець), що діє на підставі _________________ з іншої сторони, (далі разом – Сторони), уклали цей Договір про наступне:
1. Предмет Договору
1.1. Предметом договору є закупівля джерела безперебійного живлення Powercom KIN-3000AP RM LCD (3U) відповідно до національного класифікатора України ДК 021:2015 – 31150000-2 "Баласти для розрядних ламп чи трубок", (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Загальна кількість та комплектність Товару, що є предметом закупівлі за цим Договором, визначається у Специфікації, що додається до Договору і є його невід’ємною частиною (Додаток № 1 до Договору).

1.3.  Покупець здійснює оплату Товару відповідно до умов, визначених цим Договором, за рахунок асигнувань загального державного бюджету фонду КПКВК 6641020 “Забезпечення функціонування державної системи спеціального зв'язку та захисту інформації”, КЕКВ 2260 “Видатки на заходи спеціального призначення”. 

1.4. Обсяги закупівлі Товару за цим Договором та відповідно і сума Договору можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Покупця.
2. Якість Товару
2.1. Продавець повинен передати (поставити) Покупцю товар, якість якого відповідає умовам зазначених у стандартах, технічних умовах, іншій технічній та/або нормативній документації, яка встановлює вимоги до їх якості.
2.2. Поставка Товару здійснюється Продавцем у спосіб, який забезпечує збереження Товару при перевезенні та його зберігання в належній якості.
2.3. Гарантійні зобов’язання несе Продавець. Гарантійний термін поставленого Товару встановлюється виробником і має становити 24 (двадцять чотири)  місяців з моменту підписання видаткової накладної та розповсюджуватися на весь Товар та всі його складові частини.

2.4. Товар, який поставляється, за цим Договором повинен бути новим та таким, що не був у використанні повністю придатним до використання, а також відповідати усім вимогам, що висуваються на ринку до аналогічного Товару.
2.5. Можливе покращення якості товару, якщо таке покращення не призведе до збільшення суми визначної у Договорі.
2.6. Продавець несе відповідальність за якість Товару, що поставляється за цим Договором. У разі поставки Товару неналежної якості, Покупець має право відмовитись від прийняття й оплати такого Товару. Всі витрати, пов’язані із заміною Товару неналежної якості (транспортні витрати та ін.) несе Продавець.
3. Ціна договору
3.1. Ціна Договору становить _____________ грн. (_____________________ гривень _____ коп.), з/без ПДВ.
3.2. В ціну за одиницю Товару включаються всі витрати з урахуванням податків і зборів, що сплачуються або мають бути сплачені. Будь-які витрати Продавця, пов’язані з виконанням умов цього договору вважаються включеними в ціну за одиницю Товару та додатково не сплачуються Покупцем.

3.3. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін. У цьому випадку Сторони підписують додаткову угоду до цього Договору.
4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки за даним Договором здійснюється Покупцем відповідно до видаткової накладної, наданої Продавцем, шляхом оплати 100% суми за фактично отриманий Товар протягом 10 (десяти) банківських днів після отримання Товару.

4.2. Бюджетні зобов’язання за Договором виникають у Покупця тільки у разі наявності відповідних бюджетних асигнувань. У разі затримки бюджетного фінансування, розрахунок за поставлений Товар здійснюється впродовж 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання Покупцем бюджетних призначень на свій рахунок. У такому випадку штрафні санкції не нараховуються та умови виконання Договору не змінюються.

4.3. Усі платіжні документи за Договором оформлюються з дотриманням вимог законодавства.

4.4. Розрахунок здійснюється у національній валюті України шляхом перерахування Покупцем безготівкових грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця. 

5. Поставка Товару
5.1. Продавець зобов’язаний поставити Товар належної якості та комплектності разом із видатковою накладною протягом 30 (тридцяти) календарних днів після підписання цього Договору за адресою: місто Чернівці (конкретна адреса буде визначена окремо Покупцем після підписання Договору).

5.2. Відповідальність за правильність оформлення супровідних документів та їх відповідність фактично поставленому Товару несе Продавець. У разі неправильного оформлення документів Покупець не несе відповідальності за результати приймання Товару по кількості та якості.

5.3. Продавець гарантує, що Товар, який є предметом цього Договору та передається Покупцю, є працездатним та не був у використанні, не знаходиться під заставою, арештом, не перебуває в обтяженні та не є предметом позову (законних вимог) третіх осіб.
5.4. Приймання товару за кількістю та якістю буде здійснено Покупцем в присутності представника Продавця відразу після прибуття Товару до місця поставки.
5.5. У разі поставки Товару неналежної якості та комплектності, Покупець має право відмовитись приймати такий Товар та підписувати видаткову накладну і, протягом 5 (п’яти) календарних днів зобов'язаний надати Продавцю Акт недоліків. 

5.6. Акт недоліків складається Покупцем та підписується Сторонами, із зазначенням в ньому виявлених недоліків. 

5.7. Датою поставки Товару є дата підписання Покупцем видаткової накладної, в якій зазначається кількість фактично отриманого Товару належної якості та комплектності.

6. Права та обов'язки Сторін
6.1.   Продавець зобов'язаний:
6.1.1. Поставити за цим Договором Товар в обсягах та комплектності, зазначених у Специфікації на Товар (Додаток № 1 до даного Договору).

6.1.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 цього Договору.

6.1.3. Усунути виявлені Покупцем недоліки або замінити Товар неналежної якості чи комплектності протягом 20 (двадцяти) робочих днів з моменту отримання від Покупця Акту недоліків про виявлену (у тому числі і протягом дії гарантійного строку) неналежну якість Товару. Якщо за об’єктивних обставин замінити Товар неможливо, Продавець зобов’язаний в цей же строк повернути вартість Товару неналежної якості згідно з цінами, зазначеними в Специфікації.

6.2.   Продавець має право:

6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати оплату за поставлений Товар.

6.2.2. У разі невиконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця протягом 5 (п’яти) календарних днів.

6.3.   Покупець зобов'язаний:

6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість поставленого Товару належної якості та комплектності.

6.3.2. Прийняти поставлений Товар належної якості та комплектності згідно видаткової накладної.

6.4.   Покупець має право:

6.4.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Продавцем, повідомивши про це його у 5 (п’яти) денний строк.

6.4.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.4.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору в залежності від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони укладають додаткову угоду до цього Договору.

6.4.4. Повернути документи Продавцю без здійснення оплати в разі їх неналежного оформлення. 

6.4.5. У разі виявлення недоліків чи несправностей Товару (у тому числі під час гарантійного строку) вимагати від Продавця безоплатного їх усунення.

6.4.5. Розірвати Договір в односторонньому порядку, у випадку невиконання (неналежного, несвоєчасного виконання) вимог Покупця по усуненню недоліків, викладених в Акті недоліків. Про розірвання Договору Покупець повідомляє Продавця письмово на адресу, вказану в розділі 15 цього Договору.

7. Відповідальність Сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання однією зі Сторін умов цього Договору, винна Сторона відшкодовує іншій Стороні заподіяні таким невиконанням або неналежним виконанням збитки в порядку, передбаченому чинним законодавством України.

7.2. За порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару з Продавця стягується штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару. Штраф не застосовується якщо Продавець замінить його на Товар належної якості протягом 20 робочих днів з дати отримання письмового повідомлення від Покупця.
7.3. За порушення строків виконання зобов’язання з Продавця стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару за кожен день прострочення, а понад 30 (тридцять) днів – додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вказаної вартості Товару. 

7.4. За порушення строків виконання грошового зобов’язання, передбаченого підпунктом 6.1.3 розділу 6 цього Договору, Продавець сплачує за кожен день прострочення пеню від суми Договору у розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, та несе іншу, передбачену законодавством України, відповідальність. 

7.5. У разі прострочення оплати Товару з вини Покупця, з нього стягується пеня у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару за кожен день прострочення, а понад 30 (тридцять) днів – додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків від вказаної вартості Товару.
7.6. Сплата Продавцем чи Покупцем штрафних санкцій, передбачених пунктами 7.2–7.5 розділу 7 цього Договору, не звільняє їх від виконання зобов’язань, передбачених умовами цього Договору.

8. Антикорупційні умови Договору
8.1. Під час виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони, їх посадові особи або посередники не виплачують, не пропонують виплати і не дозволяють виплату будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи з метою досягнення інших неправомірних цілей.

8.1.1. Під час виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони, їх посадові особи або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.

8.1.2. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином посадових осіб іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому пункті способами, що ставить посадову особу в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.

8.2. Сторони обов’язково інформують одна одну про факти стосовно недотримання нею або іншою Стороною антикорупційних умов. Такі факти повідомляються Стороною впродовж 10 (десяти) календарних днів з моменту, коли вони стали їй відомі. 

8.2.1. У випадку недотримання строків надання відповідної інформації або достовірного підтвердження факту порушення антикорупційних умов однією із Сторін, інша Сторона має право розірвати Договір і вимагати відшкодування нанесених їй збитків.

8.2.2. Уразі виникнення у однієї із Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, така Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі.

8.2.3. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення Сторонами, їх посадовими особами або посередниками будь-яких антикорупційних умов, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також у діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.

8.2.4. Після письмового повідомлення Сторона, яка його надіслала має право призупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання нею письмового підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться.

8.3. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних посадових осіб Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

8.4. Сторони гарантують належний розгляд представлених відповідно до пункту 8.2 Договору фактів  щодо недотримання антикорупційних умов та гарантують застосування всіх можливих заходів щодо їх усунення.

8.5. Зазначені у цьому розділі антикорупційні умови є істотною умовою Договору відповідно до частини  першої статті 638 Цивільного кодексу України.

9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо). 

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 

9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентним органом.

9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 90 (дев’яносто) календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

10. Вирішення спорів
10.1. Сторони вживатимуть усіх заходів для того, щоб розв'язувати усі спори та розбіжності, які виникли за цим Договором, шляхом переговорів та консультацій. 

10.2. Якщо в ході переговорів не вдається досягти згоди, Стороною оформляється письмова претензія, що надсилається на адресу іншої Сторони. Сторона зобов’язується протягом 30 (тридцяти) календарних днів розглянути таку претензію та, у разі згоди, прийняти її.

10.3. У випадку, коли Сторони не досягли згоди, а претензія відхилена, спір передається на розгляд Господарського суду Чернівецької області.
11. Строк дії Договору
11.1. Цей Договір набуває чинності з моменту підписання його Сторонами і діє до 31 грудня 2024 року, але у будь якому випадку до повного його виконання в частині порушених зобов’язань.
11.2. Закінчення строку дії Договору або його дострокове припинення не звільняє Сторони від виконання грошових зобов’язань, які виникли під час дії Договору.
12. Порядок внесення змін до Договору
12.1. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім таких випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторона, що ініціює внесення змін у Договір, надає іншій Стороні підтверджуючі документи, що обґрунтовують настання випадків, зазначених у цьому пункті. Такими документами можуть бути: довідки/листи уповноважених органів, лист за підписом уповноваженої особи Сторони, посиланням на офіційні джерела інформації державних органів, тощо.

12.2. Зміни до Договору вносяться за взаємною згодою Сторін та оформлюються додатковою угодою до Договору. 

12.3. До Договору можуть вноситися лише ті зміни, що не суперечать чинному законодавству.

13. Інші умови
13.1. Кожна із Сторін несе відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно (у п’ятиденний термін) в письмовій формі повідомити іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.

13.2. Акт недоліків, вказаний в підпункті 6.1.3 розділу 6 цього Договору, вважається отриманим Продавцем, якщо йому вручено Акт недоліків особисто, або шляхом його направлення на адресу Продавця, вказану в розділі 15 цього Договору. 

13.3. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу.
13.4. У випадках не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.5. Продавець є платником податку на додану вартість на загальних підставах (інша система оподаткування).
13.6. Покупець є неприбутковою організацією.

13.7. Цей Договір складений українською мовою у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу і знаходяться по одному екземпляру у кожної із Сторін.

14. Додатки до договору
Невід’ємною частиною цього Договору є:

Додаток №1 – Специфікація, на 1 (одному) аркуші.

15. Місцезнаходження та банківські реквізити
	
           Продавець:
	
	                  Покупець :

	
	
	Управління Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України в Чернівецькій області

	
	
	Юридична адреса: 

58001, м. Чернівці, 
вул. Європейського Союзу, 9А,

IBAN:UA288201720343190001000005570    
в ДКС України, м. Київ 

МФО 820172

код ЄДРПОУ 34802906

тел., факс 0372525289

e-mail: upr-chern@сiр.gov.ua

	від Продавця
	
	від Покупця

	_______________ 
«____»__________20___р.
	
	Начальник Управління 
______________Володимир КОВБАС
«____»__________20___р.




Додаток № 1

До Договору №______

від ____.____.2024 р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ
на засоби і майно, яке використовується для апаратури зв’язку 
спеціального призначення
	№ з/п
	Найменування продукції


	Од.

 виміру
	Кіл-ть
	Ціна за одиницю, грн. 
( з/без  ПДВ)
	Сума, грн.

( з/без  ПДВ)

	1. 
	Джерело безперебійного живлення 
Powercom KIN-3000AP RM LCD (3U)
	к-т.
	16
	
	

	ВСЬОГО без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	ВСЬОГО:
	


Всього за даною специфікацією пропонується до надання товарів на загальну суму: ____________грн. (____________________________________ грн. __ коп.)  з/без ПДВ.
          Від ПРОДАВЦЯ





Від ПОКУПЦЯ


                                                                          Начальник Управління 
__________________ 
                         
    _______________  Володимир КОВБАС
____._________.2024



     ____._________.2024
           МП.                                                                     МП.

